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1.
COMPONENTS

—

Turret with a graduated ring fitted for
use as a top turret

2 Marking rings with numbers or a dot for
use on the top turret

3 Right/left graduated ring for use on the
side turret

Note for sighting in

It is important that your Z8i rifle scope be
sighted in first with the standard turret
system before the installation of the bal-
listic turret flex (BTF).

2.
CONFIGURATION
AND ASSEMBLY

The BTF can be used as a top turret or
side turret.
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2.1 USE AS A TOP TURRET

A. Graduated ring (scale in centimeters)
The graduated ring is supplied already
fitted to the turret.

Remove the screw-
on cap from the top
turret of the scope.

Set the marking on
the turret to zero.

Install the turret to
the scope until you
hear a click. Note the
zero position while
doing this.

Now you can choose
the settings you want
on the turret. Rotate
the locking mecha-
nism one quarter
turn clockwise to
lock it.
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B. Marking rings

In addition to the sight-in distance, you
can now fit four individual marking rings
for the distances of your choice.

Check the zero set-
ting of the turret
and lock the locking
mechanism. Un-
screw the knurled
ring from the turret.

Remove the knurled
ring and the graduat-
ed ring.

Open the locking
mechanism on the
turret. Turn the mark-
ing on the turret to
/ zero if it has moved
to another position.

Put the marking
rings on the turret
on the basis of the
information in the
ballistic program and
align them with the
index point.

N
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Once you have put
the marking rings on
the turret, screw the
knurled ring back
on.

Now you can choose
the settings you want.
Rotate the locking
mechanism one
quarter turn clock-
wise to lock it.

2.2 USE AS A SIDE TURRET

In this case, the turret is used for wind-
age adjustment or estimating the lead
distance.

Note: When you start configuring the side
turret, the BTF must not be fitted to the
scope.

Unscrew the knurled
ring from the turret.
Remove the knurled
ring and the graduat-
ed ring (or the mark-
ing rings).

BTF /EN 5



Turn the turret 35
clicks counter-clock-
wise and align the
>|< marking on the
top of the scale with
the index point. Then
close the locking mechanism.

Install  the right/
left graduated ring.
Make sure that the
zero is aligned with
the index point.
Close the locking
mechanism. Screw the knurled ring back
onto the turret.

Remove the screw-
on cap on the side
turret of the scope.

727
Ty
S

Install the turret to
the side of the scope
until you hear a click.
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Open the turret
locking mechanism.
Now you can choose
the settings you
want.

Rotate the locking
mechanism one
quarter turn clock-
wise to lock it.

2.3 REMOVING THE BTF
1@ Open the locking

E mechanism on the
/(/ﬁmﬁ\\\\ ) turret. Check the zero
T

INO=

position. Using a
pointed object, press
in the middle of the
turret.

Remove the BTF.

BTF/EN



2.4 PBR — PERSONALIZED
BALLISTIC RING

The  personalized

ballistic ring (PBR) is

a tailor-made acces-

sory for the BTF

which offers high

levels of customiza-
tion at the hunting distances that are
relevant to you. This special accessory
is engraved for the BTF on the basis of
the personal data that you enter in the
SWAROVSKI OPTIK ballistic program and
it is adapted to the ammunition you have
selected.

All the specifications given are typical values.

We reserve the right to make changes regarding design and
delivery. We accept no liability for printing errors.
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1.
KOMIIOHEHTBI

1 TypeAab C rpaAyMpoOBaHHbIM KOAbLIOM,
NpUCNocobAeHHas AN MCMOAB3OBaHWSA B
KauecTBe BEPXHEW TypeAu

2 KoAbLla MapKMPOBKM C LIMOPOI UAM TOUKOW
AASt UCMOAB30BaHWA B BEPXHEW TypeAu

3 KoablLO rpaayvpoBaHHoe [MpaBo//\eBO
A MCNOAB30BaHUS B HOKOBOM TypeAn

MpumeyaHue o npucTpenke

BaxHO BbINOAHUTL MPUCTPEAKY Ballero
npuuena Z8i CO CTaHAQPTHOM CUCTEMON
TypeAen nepea ycTaHOBKOM HacTpansaemon
HanncTyeckon Typean (BTF).

2.
KOHOUT'YPUPOBAHUE
1 CbOPKA

BTF mMOXeT MCnoAb30BaTbCs B KauyecTBe
BEPXHEW UAM BOKOBOI TypeAn.

BTF/RU 9



2.1 UICNOAb30BAHUE KAK BEPXHEH
TYPEAU

A. F'papyupoBaHHOE KOAbLO

[papyMpoBaHHOE KOAbLIO MOCTaBASIETCS
YCTAaHOBAEHHbIM Ha TypeAu.

OTKpYyTUTE  KPbILWKY
0T BEepXHen Typeau
npuLena.

YcTaHOBWUTE  MapKu-
POBKY Ha TypeAau Ha
HYAEBYIO OTMETKY.

YcTaHoBUTE TypeAb Ha
NPULEA U HaXMUTE AO
leAvka, obpauwas
BHWMaHWe Ha Hyne-
BYIO MO3ULMIO.

Tenepb MOXHO BblOU-
paTb Ha TypeAn xena-
eMble  HaCTPOMKW.
MoBepHUTE mexa-
H13M OAOKMPOBKM Ha
yetBepTb 060poTa No
4acoBOM CTpeAke, 4Tobbl 3aduKkcUMpoBaTb
ero.
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B. Konbua MapkupoBkH

Tenepb Bbl MOXeTe NPUCOEAUHUTL YeTbipe
WHAMBUAYaAbHBIX KOAbL@ MapKMpPOBKM AAS
BblOPaHHbIX BaMW AMCTAHLUMI B AONOAHEHWE
K AUCTaHUMK NPUCTPEAKM.

[poBepbTe HyAEBYHO
HaCTPOWMKY Ha TypeAu 1
3aduKcHpyiTe Mexa-
HW3M  BAOKMPOBKM.
OTKpyTUTE OT Typeau
pUdAEHOE KOABLO.

CHuMUTE pudnae-
HO€ KOAbLIO W rpapym-
POB&HHOE KOAbLIO.

OTKpoWTE MExaHM3M

6AOKMPOBKM Ha
TYPEAn. BepHute
MapKUpPOBKY Ha

TYPEAW K HYAIO, €CAM
oHa CMecTMAachb Ha
APYTYIO MO3ULIMIO.

[TomecTnute  KOoAbLa
MapKMPOBKHK Ha
TypeAb Ha OCHOBe
nHdopMaumm B H6ana-
MCTUYECKON  npor-
paMMe v BbIPOBHSIITE
WX C UHAEKCHOW METKOM.

BTF /RU I



MomecTtus KOAbLLA
MapKUpPOBKHU Ha
TYpeAb, NPUKPyTUTE
obpaTHo pudaeHoe
KOABLLO.

Tenepb Bbl MOXeTe
BbIOMPaTh Xeraemble
HacTpoikuK. ToBep-
HUTE MexaHu3M
OAOKMPOBKHK Ha
yeTBepTb 060pOTa Nno
4acoBOIM CTpeAke, uTobbl 3adHMKCUMPOBATb
ero.

2.2 UICNOAb30BAHUE KAK 5OKOBOH
TYPENH

B 3TOM cAyyae TypeAb MCMOAb3YETCSt AASI
HaCTPOWKM NOMNPaBKK Ha BETEP UAW OLEHKM
AVCTAHUMM YITPEXAEHUS.

Mpumeuanue: Typenb BTF He ponxHa ObiTb
npUcoeAnHeHa K MpuueAy B Hadvane ee
KOHOUIYPUPOBaHMA Kak BOKOBOW TyPEeAu.

OTKpyTUTE OT Typean
pudAEHOE  KOAbLO.
CHumMUTE  pudreHoe
KOABLO M rpaaympo-
BaHHOE KOAbLO (MAM
KOAbLL@ MapKUPOBKM).
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[loBepHUTE TypeAb Ha
35 LWeAYKoB NpOTUB
4yacoBoM CTPEAKHU
" BbIPDOBHANTE
MapKUpPOBKY >|<
B BEPXHEW uvactu
WKaAbl C WHAEKCHOW MeTKoW. 3atem
3aKpOTE MexaHM3M BAOKUPOBKM.

YCcTaHOBUTE  KOAbLLO
rpapAynMpoBaHHOE
MpaBo/NeBoO.
Yb6eantecb B TOM,
UTO HyAeBas OTMETKa
BbIDOBHEHA C MHAEK-
CHOWM  MeTKOW. 3akpoiTe MexaHu3Mm
O6AOKMPOBKK. MPUKPYTUTE PUDAEHOE KOABLLO
06paTHO Ha TypeAb.

OTKPYTUTE  KPbIWKY
oT 6GOKOBOWN Typeau
npuueAa.

YcTaHoBUTE  TypeAb
Ha 60KOBYD 4acTb
npuuesra n Haxmute
AO LEAYKaA.

9
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OTKpOWMTE MEXaHW3M
OAOKMPOBKM  TypeAu.
Tenepb Bbl MoOxXeTe
BbIOMpPaTh Xenaemble
HaCTPOMKM.

NoBepHUTE Mexa-
H13M BAOKMPOBKM Ha
yeTBeptb  obopoTa
no 4aCoBOM CTpeAke,
4ytobbl  3adUKCHUPO-
BaTb €ro.

2.3 OTCOEAMHEHME BTF

OTKpoWTE MEXaHU3M
6AOKMPOBKM Ha
Typean.  TpoBepbTe
HYAEBYI0O  MO3HULHIO.
Mcnonb3yst OCTPOKO-
HEYHbIN npeamer,
HaXMuTe B LEHTpe
TypeAu.

CHumute BTF.
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2.4 PBR — HHAUBUAYAABHOE
BAAUCTUYECKOE KOAbLLO

MHAMBUAYaAbHOE
6arAMCTUUECKOE
koabLOo (PBR) — ato
M3roTOBASEMbIN  Ha
3akas akceccyap
s BTF, obecneun-
BalOLWWMIA BbICOKUI YPOBEHb NEPCOHAAbHOM
HaCTPOMKKM Ha AUCTAHLMMU OXOTbl, KOTOPbIE
BaXHbl AAS Bac. Ha 3TOT cneumanbHbIi
aKceccyap HaHeceHa rpaBupoBka ana BTF
Ha OCHOBE NePCOHAAbHbIX AAHHbIX, KOTOPbIE
Bbl BBOAWTE B BAAAMCTMUECKONM Nporpamme
SWAROVSKI OPTIK, n OH apanTMpoBaH K
BbIOPAaHHOMY BaMmn CHaPSXEHUIO.

BALLISTICPROGRAMS.SWAROVSKIOPTIK.COM

Bce ykasaHHble Cneundukaumy ABASIOTCA TUIUYHBIMM BHAYEHNAMM.
Mbi ocTaBAsieM 3a co60it NPaBo BHOCUTb U3MEHEHNSA,

KacatoLLMEecH KOHCTPYKLMM U NOCTABKM NSAEAUIA.
Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTM 3a OLIMBKK Neyatu.

BTF /RU 15



1.
CZESCI SKEADOWE

—

Pokretto z zamontowanym pierscieniem

z podziatka do wykorzystania jako pok-

retto gérne

2 Pierécienie znakujace na pokretle gor-
nym, z wygrawerowanymi cyframi lub
kropkami

3 Pierscien z podziatka do regulacji prawo/

lewo do wykorzystania jako pokretto

boczne

Uwaga dot. przestrzeliwania

Przed zamontowaniem pokretta balistycz-
nego typu flex (BTF) nalezy przestrzela¢
bron z luneta celownicza Z8i wyposazona
w standardowe pokretto balistyczne.

2.
USTAWIANIE I MONTAZ

BTF moze by¢ wykorzystywane jako
pokretto gorne lub pokretto boczne.

16 BTF/PL



2.1 BTF JAKO POKRETLO GORNE

A. Pier$cien z podziatka

Pokretto jest dostarczane z fabrycznie
zatozonym pierscieniem z podziatka.
Nalezy odkreci¢ i
zdja¢ ostone z pok-
retta gornego lunety.

Nastepnie ustawic
pokretto w ustawie-
niu podstawowym.

Zamontowac pokret-
to na lunecie. Dzwigk
klikniecia oznacza
poprawne zamocowa-
nie pokretta. Podczas
montazu zaznaczyc¢
potozenie podstawowe.

Nastepnie mozna wy-
bra¢ ustawienia, ktére
X S maja sie znalez¢
/* ") na pokretle. Aby
7 zablokowaé pokretto,
UZNAV/A nalezy obréci¢ me-
chanizm blokujacy o cwier¢ obrotu w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara.

BTF /PL /



B. Pierscienie znakujace
Oprécz odlegtosci przestrzelania mozna
teraz, zaktadajac na pokretto osobne
pierscienie znakujace, zaznaczy¢ cztery
dodatkowe odlegtosci.

Nalezy ustawi¢ pok-
retto w ustawieniu
podstawowym, a na-
stepnie zablokowac
mechanizm  bloku-
(W jacy. Odkreci¢ znaj-
dUchy sie na pokretle pierscien moleto-
wany.

Zdja¢ pierscien mole-
towany i pierscien z
podziatka.

Odblokowa¢ mecha-
nizm blokujacy na
pokretle. Nastepnie
ustawi¢ pokretto w
ustawieniu podsta-
wowym, jezeli upr-
zednio sie w nim nie znajdowato.
Umiesci¢ pierscienie
znakujace na pok-
retle, kierujac sig
informacjami dostar-
czonymi przez pro-
2 7 gram balistyczny, a
nast@pme ustawi¢ je w taki sposéb, by
pokrywaty sie z punktem indeksacyjnym.
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Po umieszczeniu na
pokretle  pierscieni
znakujacych nalezy
zatozy¢ i dokreci¢
pierécien moletowany.

Nastepnie mozna wy-
bra¢  preferowane
ustawienia. Aby
zablokowac¢ pokretto,
nalezy obrécic me-
chanizm blokujacy
o ¢wier¢ obrotu w kierunku zgodnym z
ruchem wskazoéwek zegara.

2.2 BTF JAKO POKRETLO BOCZNE

W tym przypadku pokretto umozliwia
wprowadzenie korekty z uwzglednieniem
sity wiatru lub ocene wielkosci wyprzed-
zenia.

Uwaga: Ustawianie pokretta bocznego
nalezy rozpocza¢, kiedy BTF nie jest
zamontowane na lunecie.

Odkreci¢ znajdujacy
sie na pokretle pier-
Scien  moletowany.
Zdjac¢ pierscien mole-
towany i piersécien z
podziatka (lub piers-
cienie znakujace).

BTF / PL 19



Obroci¢  pokretto o
35 skokéw w  kie-
runku przeciwnym
do ruchu wskazowek
zegara i ustawic¢
symbol >l< na gor-
nej podziatce w taki sposob, by pokrywat
sie z punktem indeksacyjnym. Nastepnie
zablokowa¢ mechanizm blokujacy.

Zamontowac¢  pier-
Scien z podziatka
do regulacji prawo/
lewo. Dopilnowac, by
punkt zerowy skali
pokrywat sie z punk-
tem indeksacyjnym. Zablokowa¢ mecha-
nizm blokujacy. Zatozy¢ na pokretto i
dokreci¢ pierscien moletowany.

Odkreci¢ i zdjac¢
ostone z pokretta
bocznego lunety.

Zamontowa¢  pok-
retto z boku lunety.
Dzwiek  klikniecia
oznacza poprawne
zamocowanie.
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2.3 DEMONTAZ BTF

Odblokowa¢ mecha-
nizm blokujacy na
pokretle. Nastepnie
mozna wybra¢ pre-
ferowane ustawienia.

Aby zablokowac
pokretto, nalezy
obroci¢c mechanizm
blokujacy o ¢wierc
obrotu w kierunku
zgodnym z ruchem
wskazoéwek zegara.

Odblokowa¢ mecha-
nizm blokujacy na
pokretle. Ustawié pok-
retto w ustawieniu
podstawowym. Wcis-
na¢ srodek pokretta,

postugujac sie ostro zakonczonym przed-

miotem.

Zdja¢ BTF.
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2.4 PBR — OBRECZ DO USTAWIEN
NIESTANDARDOWYCH

Obrecz do ustawien

niestandardowych

(PBR) to wykony-

wane na specjalne

zamowienie akce-

sorium do BTF,
na ktérym znajduja sie te oznaczenia
odlegtosci  wykorzystywanych podczas
polowan, ktére najlepiej odpowiadaja
potrzebom uzytkownika. Na tym spec-
jalnym akcesorium do BTF grawerowa-
ne sa oznaczenia w oparciu o wartosci
wprowadzone przez uzytkownika do pro-
gramu balistycznego SWAROVSKI OPTIK,
z uwzglednieniem parametréw wybranej
przez niego amunicji.

Wszystkie przytoczone dane techniczne sa warto$ciami typowymi

Zastrzega sie mozliwo$¢ zmian w wykonaniu i zakresie dostawy,
a takze btedéw w druku.
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1.
SOUCASTI

<D
5= >,

=2

1 VéZitka s krouzkem se stupnici namon-
tovanéa k pouziti jako vrchni vézicka
2 Oznacovaci krouzky s cislicemi nebo

3 Pravy/levy krouzek se stupnici k pouZziti
s bocni vézickou

Poznamka tykajici se nastrelovani

Je dllezité, abyste puskohled Z8i nejdrive
nastrelili se standardnim systémem
vézicek, nez nainstalujete flexibilni bali-
stickou vézicku (BTF).

2.
KONFIGURACE A MONTAZ

Vézicku BTF Ize pouzit jako vrchni nebo
bocni vézicku.
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2.1 POUZITi JAKO VRCHNI VEZICKA

A. KrouZek se stupnici

KrouZek se stupnici se dodéava jiz namon-
tovany na vézicku.

Odstrante Sroubovaci
krytku z vrchni vézi-
¢ky puskohledu.

Nastavte oznaceni na

vézic¢ce na nulu.

Nainstalujte vézicku
na pusSkohled tak,
aby se ozvalo Kklik-
nuti. PFi instalaci si
poznamenejte polo-
hu nulové hodnoty.

Nyni mdzete na
vézi¢ce vybrat poza-
dovana nastaveni.
Oto¢enim uzamyka-
ciho mechanismu o
jednu Ctvrtinu otacky
jej uzamknéte.
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B. Oznacovaci krouzky

Kromé vzdalenosti nastreleni mazete nyni
namontovat c¢tyri jednotlivé oznacovaci
krouzky pro poZadované vzdalenosti.

Zkontrolujte nulové
nastaveni vézicky a
uzamknéte uzamy-
kaci mechanismus.
OdSroubujte  vrou-
bkovany krouzek z

veziCky.

Odstrante vroubko-
vany krouzek a krou-
Zek se stupnici.

Otevfete uzamykaci
mechanismus na vé-
Zicce. Ototte ozna-
Ceni na vézicce na
nulovou  hodnotu,
pokud se pfesunulo

do jiné pozice.

Umistéte oznaCovaci
krouzky na vézicku
podle informaci v
balistickém progra-
mu a zarovnejte je s
bodem indexu.

%]
3
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Po umisténi oznaco-
vacich krouzkd na
VEZiCku znovu nas$-
roubujte  vroubko-

y vany krouzek.

Nyni muzete vybrat
pozadovana nasta-
veni. Oto¢enim uza-
mykaciho mechanis-
mu o jednu Ctvr-
tinu otacky jej uzam-
knéte.

2.2 POUZITI JAKO BOCNI VEZICKY

V tomto pripadé se vézicka pouziva k
Upravé nastaveni stranové korekce nebo k

odhadu predsazeni.

Poznamka: Pri zahajeni konfigurace boc¢ni

veézicky nesmi byt vézicka BTF namonto-
vana na puskohledu.

OdSroubujte  vroub-
kovany krouzek z
vézicky. Odstrante
vroubkovany krouzek
a krouzek se stupnici
(nebo  oznacovaci
krouzky).
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Otocte vézicku o 35
kliknuti proti sméru
hodinovych rucicek
a zarovnejte znacku
>|l< v horni casti
stupnice s bodem
indexu. Potom zaviete uzamykaci mecha-
nismus.

Nainstalujte pravy/
levy krouzek se stup-
o= nici. Ujistéte se, Ze
“m@ﬁf) je nula zarovnana
T

@, s bodem indexu.

Zaviete uzamykaci
mechanismus. Znovu naSroubujte vroub-

kovany krouzek na vézi¢ku.

(s

Odstrante Sroubovaci
krytku z bocni vé-
Zi¢ky puskohledu.

Nainstalujte vézicku
na boc¢ni stranu pus-
kohledu tak, aby se
ozvalo kliknuti.

BTF/CZ 27



Otevrete uzamykaci
mechanismus  vé-
Zicky. Nyni muzete
vybrat poZadovana
nastaven.

Oto¢enim uzamyka-
ctho mechanismu o
jednu Ctvrtinu otacky
jej uzamknéte.

2.3 ODSTRANEN{ VEZICKY BTF

Otevrete uzamykaci
mechanismus na vé-
Zi¢ce. Zkontrolujte
nulovou pozici. Po-
moci Spi¢atého pred-
métu zatlalte na

stfedni ¢ast vézicky.

Odstrante  vézicku
BTF.

28 BTF/CZ



2.4 PBR — INDIVIDUALNE PRIZPUSOBITELNY
BALISTICKY KROUZEK
Individualngé pfrizpu-
sobitelny  balisticky
krouzek (PBR) je
na miru vyrobené
pfislusenstvi pro
vezicku BTF, které
nabizi vysokou Uroven individualniho
prizplsobeni pro lovecké vzdalenosti,
které jsou pro vas dulezité. Toto specidlni
prislusenstvi je opatfeno rytymi znackami
pro v&Zicku BTF na zékladé osobnich
Gdajl, které zadate do balistického progra-
mu SWAROVSKI OPTIK, a je pfizplsobeno
pro vybranou munici.

BALLISTICPROGRAMS.SWAROVSKIOPTIK.COM

Vsechny uvedené technické udaje predstavuji typické hodnoty.

Zmény v provedeni a dodavce,
stejné jako tiskové chyby jsou vyhrazeny.
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1. .
SUCASTI

1 VeZi¢ka s krizkom so stupnicou namon-
tovana na pouzitie ako vrchna vezicka

2 Oznacovacie kruzky s cislicami alebo
bodkou na pouZzitie s vrchnou vezZi¢kou

3 Pravy/lavy kruzok so stupnicou na pou-
Zitie s boc¢nou vezickou

Poznamka tykajiica sa nastrelovania
Je dolezité, aby ste puSkovy dalekohlad
Z8i pred inStalaciou flexibilnej balistik-
kej vezicky (BTF) najskor nastrelili so
Standardnym systémom veziciek.

2.
KONFIGURACIA A MONTAZ

Vezicku BTF je mozné pouzit ako vrchnu
alebo bo¢nu vezicku.
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2.1 POUZITIE AKO VRCHNEJ VEZICKY

A. KriZok so stupnicou
Kruzok so stupnicou sa dodava uz namon-
tovany na vezicku.

Odstrante krytku z
vrchnej vezicky pus-
kového dalekohladu.

Nastavte oznacenie
na vezi¢ke na nulu.

Nainstalujte vezicku
na puskovy daleko-
hlad tak, aby sa
ozvalo kliknutie. Pri
instalacii si poznacte
polohu nulovej hod-
noty.

Teraz mobzete na
vezicke vybrat poza-
dované nastavenia.
Otocenim uzamyka-
cieho mechanizmu o
jednu Stvrtinu otacky
ho uzamknite.
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B. Oznacovacie krizky
Okrem vzdialenosti

nastrelenia mozete

teraz namontovat Styri jednotlivé ozna-
Covacie kruzky pre pozadované vzdiale-
nosti.

Skontrolujte nulové
nastavenie vezicky
a uzamknite uza-
mykaci  mechaniz-
mus. Odskrutkujte
vrubkovany kruzok z
vezicky.

Odstrante  vrubko-
vany krazok a kruzok
so stupnicou.

Otvorte  uzamykaci
mechanizmus na
vezicke. Otocte ozna-
¢enie na vezitke na
nulovd hodnotu, ak
sa presunulo do inej
pozicie.

Umiestnite  ozna-
Covacie kruzky na
vezicku podla infor-
mécii v balistickom
programe a zarov-
najte ich s bodom
indexu.
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Po umiestneni ozna-
Covacich kruzkov na
veZiCku znova nas-
krutkujte vrabkovany
krazok.

Teraz mbzete vybrat
pozadované nastave-
nia. OtoCenim uza-
mykacieho mecha-
nizmu o jednu Stvr-
tinu otacky ho uzam-
knite.

2.2 POUZITIE AKO BOGNEJ VEZICKY

V tomto pripade sa vezicka pouziva na
Upravu nastavenia stranovej korekcie
alebo odhadu predsadenia.

Poznamka: Pri zacCati konfiguracie bocCnej
vezicky nesmie byt vezicka BTF namonto-
vana na puskovom dalekohlade.

Odskrutkujte  vrub-
kovany kruzok z
vezicky. Odstrante
vrubkovany kruzok a
krauzok so stupnicou
(alebo oznacovacie
kruzky).
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Otocte vezicku o 35
kliknuti proti smeru
hodinovych ruciciek
a zarovnajte znacku
>|< v hornej casti
stupnice s bodom

indexu. Potom zatvorte uzamykaci mecha-

nizmus.

Nainstalujte pravy/
lavy krazok so stup-
nicou. Uistite sa, Ci
je nula zarovnana
s bodom indexu.
Zatvorte uzamykaci

mechanizmus. Znova naskrutkujte vrub-
kovany kruzok na vezi¢ku.

Odstrante krytku z
bo¢nej veZicky pus-
kového dalekohladu.

Nainstalujte vezicku
na bo¢nu stranu
puskového dalekoh-
[adu tak, aby sa
ozvalo kliknutie.
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Otvorte uzamykaci
mechanizmus vezicky.
Teraz mbzete vybrat
pozadované nasta-
venia.

Otocenim uzamyka-
cieho mechanizmu o
jednu Stvrtinu otacky
v smere hodinovych
rucic¢iek ho uzam-
knite.

2.3 ODSTRANENIE VEZICKY BTF

Otvorte uzamykaci
mechanizmus  na
vezicke. Skontroluj-
te nulovi poziciu.
Pomocou  ostrého
predmetu zatlacte na
strednu Cast veziCky.

Odstrante veZzicku
BTF.
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2.4 PBR — INDIVIDUALNE PRISPOSOBITELNY
BALISTICKY KROZOK

Individualne prisp6-

sobitelny balisticky

krazok (PBR) je

na mieru vyrobené

prisluSenstvo  pre

vezicku BTF, ktoré
pontka vysoku Uroveri individualneho
prispdsobenia pre lovecké vzdialenosti,
ktoré su pre vas dolezité. Toto Specialne
prislusenstvo je opatrené rytymi znackami
pre vezicku BTF na zéklade osobnych
Udajov, ktoré vlozite do balistického pro-
gramu SWAROVSKI OPTIK, a je prisp6-
sobené pre vybratl municiu.

BALLISTICPROGRAMS.SWAROVSKIOPTIK.COM

V3etky udaje su typické hodnoty.

Vyhradzujeme si pravo na zmenu dizajnu a vykonu.
Za tlaové chyby nenesieme Ziadnu zodpovednost.
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1. )
ALKOTOELEMEK

>,

=2

1 A céltdvest fels6 részére szerelhetd,
gravirozott gyUrlvel ellatott torony

2 Szamokkal vagy pontjeldléssel ellatott
jelzégylrik a fels6 toronyhoz

3 Bal/jobb iranyban gravirozott gy(r( az
oldalsé toronyhoz

Megjegyzés a helovéshez

A Z8i céltaveso belovését még a rugalmas
ballisztikai torony (BTF) felszerelése el6tt,
a sztenderd tornyokkal kell elvégezni.

2. o
KONFIGURAILAS ES
FELSZERELES

A rugalmas ballisztikai torony fels¢ és
oldals6 toronyként egyarant hasznalhato.
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2.1 ALKALMAZAS FELSO TORONYKENT

A. Gravirozott gyiirii
A gravirozott gylrdt a toronyra szerelve
szallitjuk.

38

Tavolitsa el a rac-
savarhatd sapkat a
céltaveso felsé torny-
arol.

Allitsa a tornyon talal-
hat6 jeltlést nullara.

Helyezze a tornyot a
céltavcsére, amig a
helyére nem kattan.
Ugyelijen arra, hogy
ekdzben a nullpont-
beéllitds ne mozdul-
jon el.

Ezt kbvetéen megad-
hatja a tornyon a
kivant beallitasokat.
A zérszerkezet leza-
résahoz forditsa el
jobbra egy negyed
fordulatnyit.
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B. Jelzdgyiiriik

A belovési tavolsagon kivil a tetszés szer-
int kivalasztott tavolsagok jeldlésére négy
egyedi jelz6gylir( szerelhet6 a toronyra.

Ellencrizze a tornyon
a nullpontbeallitast,
majd zérja a zarszer-
kezetet. Csavarja le
a bordazott gydrt a
toronyrol.

Tavolitsa el a bordéa-
zott gydrt és a gra-
virozott gydrdt.

Oldja ki a torony
zarszerkezetét. Amen-
nyiben a torony jel-
Olése elmozdult a
nullpontbeallitasrol,
allitsa vissza a null-
pontra.

A ballisztikai pro-
grambol szarmazdé
informaciok alapjan
helyezze a jelz6gyu-
riket a toronyra,
majd igazitsa azokat
a jelz6ponthoz.
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Miutan a jelzégydrd-
ket a toronyra helyez-
te, csavarja vissza a
bordazott gydrdit.

Ezt kévetéen megad-
hatja a tornyon a
kivant beallitasokat.
A zérszerkezet leza-
rasahoz forditsa el
jobbra egy negyed
fordulatnyit.

2.2 ALKALMAZAS OLDALSO TORONYKENT

Ebben az esetben a torony az oldaliranyu
korrekciohoz és az elétartas meghatéaro-
z4sahoz hasznéalhato.

Megjegyzés: Oldalsé toronyként vald
beallitdsanak megkezdésekor a rugal-
mas ballisztikai tornyot ne helyezze a
céltavcsore.

Csavarja le a borda-
zott gydrdt a toro-
nyrol.  Tavolitsa el
a bordazott gydrut
és a gravirozott
gylr(t (vagy a jelz6-
gylirtiket).
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Forgassa a tornyot
35 kattanasig balra,
és igazitsa a skala
fels¢ részén talal-
haté >l< jelolést a
jelz6ponthoz. Ezt
kdvetben zarja a zarszerkezetet.

Szerelje fel a jobb/
bal iranyban graviro-
zott gydrat. Ugyeljen
arra, hogy a nullpont
és a jelz6pont egy
vonalban legyen.
Zéarja a zarszerkezetet. Csavarja vissza a
bordéazott gydir(t a toronyra.

Tavolitsa el a rac-
savarhaté sapkat a
céltaveso oldalsé torn-
yarol.

Helyezze a tornyot a
céltaves6 oldalara,
amig a helyére nem
kattan.
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Oldja ki a torony
zarszerkezetét. Ezt
kovetéen megadhat-
ja a tornyon a kivant
beéllitasokat.

A zarszerkezet leza-
raséhoz forditsa el
jobbra egy negyed
fordulatnyit.

2.3 A BTF ELTAVOLITASA

Oldja ki a torony
zarszerkezetét. Ellen-
6rizze a nullpont
helyzetét. Egy hegyes
targgyal nyomja be a
torony kozepét.

Tavolitsa el a rugal-
mas ballisztikai torn-
yot.
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2.4 PBR — EGYENI BALLISZTIKAI GYURG

A ballisztikai torony

egyéni beéllitasara

szolgald gytirti (PBR)

a rugalmas balliszti-
kai torony személyre

szabott kiegészitéje,
amely lehetévé teszi a felhasznald szamara
relevans |6tavolsagok megjelenitését. A
rugalmas ballisztikai torony e specialis
kiegészit6jet a SWAROVSKI OPTIK bal-
lisztikai programjaban megadott egyéni
adatok és a Kkivalasztott I16szer alapjan
gravirozzuk.

BALLISTICPROGRAMS.SWAROVSKIOPTIK.COM

A megadott értékek tipikus értékek.

A termékek kivitelezésének és a szallitasi feltételek
modositaséra vonatkozo jogunkat fenntartjuk.
Nyomtatési hibakért nem vaéllalunk felel6sséget.
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1.
KOMPONENTE

1 Okretna glava sa stupnjevanim prste-
nom koja se koristi kao gornja okretna
glava

2 Prsteni s broj¢anim ili toc¢kastim ozna-
kama za gornju okretnu glavu

3 Desni/lijevi stupnjevani prsten za bo¢nu
okretnu glavu

Napomena za upucavanje
Vazno je da prije montaze fleksibilne
balisticke okretne glave (BTF-a) najprije
upucate ciljnik Z8i pomoc¢u standardnog
sustava okretne glave.

2.
KONFIGURACIIA
I SASTAVLIANJE

Fleksibilna balisticka okretna glava moze
se koristiti kao gornja ili kao bo¢na okretna
glava.
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2.1 KORISTENJE KAO GORNJE OKRETNE GLAVE

A. Stupnjevani prsten

Stupnjevani prsten isporucuje se ve¢ mon-
tiran na okretnu glavu.

u smjeru kazaljke
zakljucali.

Uklonite navojni pok-
lopac s gornje okret-
ne glave ciljnika.

Oznaku na okretnoj

glavi postavite na
nulu.
Montirajte  okretnu

glavu na ciljnik dok
ne cCujete Skljocaj.
Pritom pazite na nulti
polozaj.

Sad mozete odabrati
Zeljene postavke na
okretnoj glavi. Zak-
renite  mehanizam
za zakljuCavanje za
Cetvrtinu  okretaja
na satu da biste je
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B. Prsteni s oznakama

Uz udaljenost za upucavanje sad mozete
montirati i Cetiri zasebna prstena s ozna-
kama za odabrane udaljenosti.

Provjerite je li okret-
na glava u nultom
poloZaju te zaklju-
Cajte mehanizam.
Odvinite nazubljeni
prsten s okretne glave.

Uklonite nazubljeni
i stupnjevani prsten.

Otvorite  mehanizam
za zakljuCavanje ok-
retne glave. Ako se
pomaknula na drugi
polozaj, oznaku na
okretnoj glavi posta-
vite na nulu.

Postavite prstene s
oznakama na okretnu
glavu prema infor-
macijama iz pro-
grama za izracun
balisti¢kih vrijednosti
pa ih poravnajte s tockom pokazatelja.
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Kad postavite prste-
ne s oznakama na
okretnu glavu, vratite
nazubljeni prsten na
mjesto.

Sad mozete odabra-
ti zeljene postavke.
Zakrenite mehaniz-
am za zakljucavanje
za Cetvrtinu okretaja
u smjeru kazaljke na
satu da biste je zakljucali.

2.2 KORISTENJE KAO BOCNE OKRETNE GLAVE

U ovom se slucaju okretna glava koristi
za namjeStanje utjecaja vjetra ili procjenu
udaljenosti mete koja se udaljava.

Napomena: kad zapocnete s konfiguri-
ranjem boc¢ne okretne glave, fleksibilna
balisticka okretna glava ne smije biti mon-
tirana na ciljnik.

Odvinite  nazublje-
ni prsten s okretne
glave. Uklonite nazu-
bljeni i stupnjevani
prsten (ili prstene s
oznakama).
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Zakrenite  okretnu
glavu 35 Skljocaja u
smjeru obrnutom od
kretanja kazaljke na
satu pa poravnajte
oznaku >l< na vrhu
brojila s tockom pokazatelja. Potom zatvo-
rite mehanizam za zakljucavanije.

Montirajte desni/lijevi
stupnjevani prsten.
Provjerite je li nula
poravnana s tockom
pokazatelja. Zatvo-
rite. mehanizam za
zaklju€avanje. Zavinite nazubljeni prsten
natrag na okretnu glavu.

Uklonite navojni pok-
lopac s bo¢ne okret-
ne glave ciljnika.

Montirajte  okretnu
glavu na bocnu stra-
nu ciljnika dok ne
Cujete Skljocaj.
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Otvorite  mehaniz-
am za zakljuCavanje
okretne glave. Sad
mozete odabrati zel-
jene postavke.

Zakrenite mehaniz-
am za zakljuCavanje
za Cetvrtinu okreta-
ja u smjeru kazaljke
na satu da biste je
zakljucali.

2.3 UKLANJANJE FLEKSIBILNE BALISTICKE

OKRETNE GLAVE

Otvorite  mehaniz-
am za zakljuCavanje
okretne glave. Pro-
vjerite je li okret-
na glava u nultom
polozaju. Ostrim pred-

metom pritisnite sredinu okretne glave.

Uklonite fleksibilnu
balisticku okretnu
glavu.
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2.4 PERSONALIZIRANI BALISTICKI PRSTEN

Personalizirani bali-
sticki prsten doda-
tak je izraden po
mjeri za fleksibilnu
balisticku  okretnu
glavu i omogucuje
visoku razinu prilagodbe za udaljenosti
koje Kkoristite. Taj se posebni dodatak
gravira za fleksibilnu balisticku okretnu
glavu na temelju osobnih podataka koje
unesete u program za izracun balistickih
vrijednosti tvrtke SWAROVSKI OPTIK te se
prilagodava odabranoj municiji.

SR

BALLISTICPROGRAMS.SWAROVSKIOPTIK.COM

Sve navedene specifikacije predstavljaju tipi¢ne vrijednosti.

Pridrzavamo pravo promjena dizajna i nacina isporuke.
Ne preuzimamo odgovornost za tiskarske pogreske.

50 BTF / HR



1.
KOMPONENTE

<D
5= >,

=2

1 Vrtljiva glava z merilnim obro¢em - za
uporabo kot zgornja vrtljiva glava

2 Obroci s Stevilénimi oznakami ali piko —
za uporabo na zgornji vrtljivi glavi

3 Desni/levi merilni obro¢ — za uporabo na
stranski vrtljivi glavi

Navodilo za nastrelitev

Pomembno je, da je puSka Z8i najprej
nastreljena s standardno vrtljivo glavo,
Sele nato lahko namestite prilagodljivo
balisti¢no vrtljivo glavo (BTF).

2.

KONFIGURACIIA

IN SESTAVA

Glavo BTF lahko uporabljate kot zgornjo ali
stransko vrtljivo glavo.
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2.1 UPORABA KOT ZGORNJA VRTLJIVA GLAVA

A. Merilni obro¢

Vrtljiva glava je Ze dostavljena z names-
¢enim merilnim obro¢em.

Odstranite  navojni
pokrov€ek z zgorn-
je vrtilne glave dalj-
nogleda.

Oznako na vrtljivi
glavi nastavite na
nic.

Namestite  vrtljivo
glavo na daljnogled
tako, da zaslisite klik.
Pri tem bodite pozor-
ni na polozaj vredno-
sti nic.

Zdaj lahko izberete
Zelene nastavitve na
vrtljivi  glavi. Zasu-
kajte mehanizem za
zaklepanje Cetrtino
obrata v smeri urine-
ga kazalca, da ga zaklenete.
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B. Obro&i z oznakami

Obroc¢i so vnaprej oznaceni z razdaljami
do cilja, po Zelji pa jih lahko oznacite tudi s
svojimi oznakami za Zelene razdalje.

Nastavite vrednost
ni¢ na vrtljivi glavi in
zaklenite mehanizem
za zaklepanje. Odvi-
jte rebricast obro¢ z
vrtljive glave.

Odstranite rebricast
obro¢ in  merilni
obroc.

Odprite  mehanizem
za zaklepanje na
vritljivi glavi. Zasukaj-
te oznako na vrtljivi
glavi na polozaj nic,
¢e je nastavljena
druga vrednost.

Namestite obroce z
oznakami na vrtljivo
glavo glede na podat-
ke v balisti€cnem pro-
gramu in jih porav-
najte z indeksno
tocko.
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Ko obroCe z oznaka-
mi namestite na vrtl-
jivo glavo, znova pri-
vijte rebricast obroc.

Zdaj lahko izberete
Zelene  nastavitve.
Zasukajte meha-
nizem za zaklepan-
je Cetrtino obrata v
smeri urinega kazal-
ca, da ga zaklenete.

2.2 UPORABA KOT STRANSKA VRTLJIVA GLAVA

V tem primeru z vrtljivo glavo prilagajate
vpliv vetra ali ocenjujete hitrost tarce.

Opomba: Ko zacnete konfigurirati strans-
ko vrtljivo glavo, glava BTF ne sme biti
namescena na strelnem daljnogledu.

QOdvijte rebricast obro¢
z vrtljive  glave.
Odstranite rebricast
obro¢ in  merilni
obro¢ (ali obroce z
oznakami).
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Vrtljivo glavo zasu-
kajte 35 klikov v
nasprotni smeri
urinega kazalca in
poravnajte  oznako
>|l< na vrhu skale z
indeksno tocko. Nato zaprite mehanizem
za zaklepanije.

Namestite levi/desni
obro¢ z oznakami.
Poskrbite, da bo
oznaka ni¢ porav-
nana z indeksno
to¢ko. Zaprite meha-
nizem za zaklepanje. Privijte rebricast
obro¢ nazaj na vrtljivo glavo.

Odstranite navojni
pokrovéek s stranske
vrtljive glave daljno-
gleda.

Namestite vrtljivo gla-
vo na stran daljno-
gleda tako, da zas-
lisite klik.
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Odprite mehanizem
za zaklepanje na
vrtljivi - glavi. Zdaj
lahko izberete zelene
nastavitve.

Zasukajte meha-
nizem za zaklepan-
je Cetrtino obrata v
smeri urinega kazal-
ca, da ga zaklenete.

2.3 ODSTRANJEVANJE GLAVE BTF

Odprite mehanizem
za zaklepanje na
vrtljivi glavi. Bodite
pozorni na poloZaj
vrednosti ni¢. Upora-
bite koni¢ast pred-
met in z njim pritisnite na sredini vrtljive
glave.

Odstranite glavo BTF.
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2.4 PBR — PRILAGOJEN BALISTICNI OBROC
Prilagojen balisti¢ni
obro¢ (PBR) je po
meri narejen pripo-
mocCek za prilagodl-

jivo balisticno vrtljivo
glavo. Z njim lahko
natan¢no prilagajate razdalie lova, ki so
pomembne za vas. Ta poseben pripomocek
je v glavo BTF vgraviran na podlagi osebnih
podatkov, ki jih vnesete v balisti¢ni pro-
gram SWAROQOVSKI OPTIK, prilagojen pa je
strelivu, ki ste ga izbrali.

Vse navedene specifikacije so tipicne vrednosti.

Pridrzujemo si pravico do sprememb dizajna in dostave.
Ne sprejemamo odgovornosti za morebitne napake pri tiskanju.
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1.
DELOVI

—_

Turet sa gradiranim prstenom prikladan

za upotrebu kao gornji turet

2 Prstenovi sa oznakama koji imaju brojeve
ili tacku za upotrebu na gornjem turetu

3 Levi/desni gradirani prsten za upotrebu

na bo¢nom turetu

Napomena za upucavanje

Vazno je da opti¢ki nisan Z8i za pusku
prvo upucate pomocu sistema standard-
nog tureta pre nego $to postavite fleksibilni
balisti¢ki turet (BTF).

2.

KONFIGURACIJA

[ SKIAPANJE

BTF moZete da koristite kao gornji ili bocni
turet.
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2.1 UPOTREBA SA FUNKC1JOM
GORNJEG TURETA

A. Gradualni prsten

Gradirani prsten se isporucuje postavljen
na turet.

Sa gornjeg ture-
ta optickog niSana
uklonite kapicu sa
navojem.

Oznaku na turetu
postavite na nula.

Postavite turet na
opticki nisan tako
da klikne. Obratite
paznju na polozaj
nule dok to radite.

Sad na turetu mozete
da izaberete zZeljene
postavke. Mehaniz-
am za zakljuCavanje
okrenite za jednu
Cetvrtinu u  smeru
kretanja kazaljki na satu da biste ga
zakljucali.

BTF /SR 59



B. Prstenovi sa oznakama

Pored udaljenosti upucavanja, Cetiri
pojedinacna prstena sa oznakama sad
moZete da prilagodite udaljenostima po
svom izboru.

Proverite  postavku
nula na turetu i
zaklju¢ajte mehaniz-
am za zakljuCavanije.
Odvijte izreckani
prsten sa tureta.

Uklonite izreckani
prsten i gradirani
prsten.

Otvorite  mehanizam
za zakljuCavanje na
turetu. Oznaku na
turetu okrenite na
nula ako se pomerila
na drugi polozaj.

Prstenove sa ozna-
kama stavite na turet
prema informacija-
ma iz balistickog
programa i poravnaj-
te ih sa indeksnom
tackom.
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Kad ih stavite na
turet, ponovo zavijte
izreckani prsten.

Sad moZete da izabe-
rete Zeljene postav-
ke. Mehanizam za
zaklju€avanje okreni-
te za jednu Cetvrtinu
“ ” u smeru kretanja
kazaljki na satu da biste ga zakljucali.

2.2 UPOTREBA SA FUNKCIJOM
BOCNOG TURETA

U ovom slucaju, turet se Kkoristi za
podeSavanje po vertikali ili procenu udal-
jenosti pokretne mete.

Napomena: Kad pocnete da konfiguriSete
bocni turet, BTF ne sme biti postavljen na
opti¢ki nisan.

Odvijte izreckani
prsten sa tureta.
Uklonite izreckani
prsten i gradirani
prsten (ili prstenove
sa oznakama).
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Okrenite turet za
35 klikova u smeru
suprotnom od kre-
tanja kazaljki na satu
i poravnajte oznaku
>|< na vrhu skale sa

indeksnom tackom. Zatim zatvorite meha-
nizam za zakljucavanje.

T,

( umm\;'ﬁﬂ) @

Postavite desni/levi
gradirani prsten.
Uverite se da je nula
poravnata sa indeks-
nom tackom. Zatim
zatvorite mehanizam

za zakljuCavanje. Ponovo zavijte izreckani
prsten na turet.

Sa boc¢nog tureta
optickog nisana uklo-
nite kapicu sa navo-
jem.

Postavite turet na
bo¢ni deo optickog
nisana tako da klik-
ne.
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Otvorite  mehaniz-
am za zakljuCavanje
tureta. Sad mozete
da izaberete Zeljene
postavke.

Mehanizam za zaklju-
Cavanje okrenite
za jednu Cetvrtinu
u smeru kretanja
kazaljki na satu da
biste ga zakljucali.

2.3 UKLANJANJE BTF-a

Otvorite  mehaniz-
am za zakljucavanje
na turetu. Proverite
polozaj nule. Siljatim
predmetom pritisnite
sredinu tureta.

Uklonite BTF.
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2.4 PBR — PERSONALIZOVANI BALISTICKI
PRSTEN

Personalizovani bali-

sticki prsten (PBR)

predstavlja prilago-

deni pribor za BTF

koji  pruza velike

mogucénosti prilago-
davanja lovnim udaljenostima koje su
vazne za vas. Ovaj specijalni pribor je
graviran za BTF na osnovu li¢nih poda-
taka koje unosite u SWAROVSKI OPTIK
balisticki program i prilagodava se municiji
koju ste izabrali.

p—

BALLISTICPROGRAMS.SWAROVSKIOPTIK.COM

Svi podaci su tipi¢ne vrednosti.

Zadrzavamo pravo na promene u izradi i isporuci,
kao i moguce Stamparske greske.
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1.
COMPONENTE

<D
5= >,

=2

1 Tureld cu un inel cu scara gradata pen-
tru utilizare ca turela superioara

2 Inele de marcaj cu numere sau cu
un punct pentru utilizare pe turela
superioarad

3 Inel dreapta/stdnga cu scara gradata
pentru a fi utilizat pe turela laterala

Nota pentru tintire

Este important ca luneta dumneavoastra
de arma Z8i sa fie reperata initial cu un
sistem de tureld standard Tnainte de a
instala o turela balistica reglabila (BTF).

2.
CONFIGURARE ST MONTAJ

BTF poate fi montata ca o lunetd supe-
rioara sau laterala.
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2.1 UTILIZARE PE POST DE TURELA
SUPERIOARA

A. Inel cu scara gradata

Inelul cu scara gradata este deja atasat la
tureld in momentul livrarii.

Scoateti busonul din
turela superioara a
lunetei.

Setati marcajul ture-
lei pe zero.

Montati turela pe
lunetd pana auziti
un clic. Notati pozitia
zero in timp ce faceti
acest lucru.

Acum puteti opta
pentru setarile prefe-
rate pe tureld. Rotiti
mecanismul de blo-
care un sfert de tura
in sensul acelor de
ceasornic pentru a-
bloca.
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B. Inele de marcaj

Pe langa distanta de ochire cu ochiul liber,
acum puteti monta patru inele de marcaj
pentru alte distante.

Verificati pozitia zero
a turelei si blocati
mecanismul de blo-
care. Desurubati ine-
lul cu striatii de pe
turela.

Scoateti inelul cu
striatii si inelul cu
scara gradata.

Deschideti mecanis-
mul de blocare al
turelei. Setati mar-
cajul  turelei pe
zero daca acesta Tsi
schimbase pozitia.

Puneti inelele de
marcaj de pe turela
la baza informatiilor
din programul bali-
stic si aliniati-le cu
punctul de referinta.
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Dupa ce instalati
inelele de marcaj pe
tureld, Tnsurubati la
loc inelul cu striatii.

Acum puteti opta
pentru setarile pre-
ferate. Rotiti meca-
nismul de blocare un
sfert de tura in sen-
sul acelor de ceasor-
nic pentru a-I bloca.

2.2 UTILIZARE PE POST DE TURELA LATERALA

Tn acest caz turela este folositd pentru
corectii de ochire pe orizontala sau pentru
estimarea distantei pana la {inta.

Notd: Cand incepeti configurarea turelei
laterale, BTF nu trebuie sa fie atasata la
luneta.

Desurubati inelul cu
striatii de pe turela.
Scoateti inelul cu
striatii si inelul cu
scara gradata (sau
inelele de marcare).
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Rotiti turela 35 de
clicuri contra sensu-
lui acelor de ceasor-
nic si aliniati marca-
jul >l< de pe varful
scalei cu punctul de
referinta. Apoi inchideti mecanismul de
blocare.

Montati inelul dreap-
ta/stanga cu scara
gradata. Asigurati-va
ca pozitia zero este
aliniata cu punctul
de referinta. Inchideti
mecanismul de blocare. Reinsurubati ine-
lul cu striatii pe turela.

Scoateti busonul din
turela laterala a lune-
tei.

Montati turela in par-
tea laterala a lunetei
pana cand se aude
un clic.
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Deschideti mecanis-
mul de blocare al
turelei. Acum puteti
opta pentru setdrile
preferate.

Rotiti mecanismul de
blocare un sfert de
tura in sensul acelor
de ceasornic pentru
a-l bloca.

2.3 INDEPARTAREA BTF

Deschideti  meca-
nismul de blocare
al turelei. Verificati
pozitia zero. Folositi
un obiect ascutit pen-
tru a apdsa in partea
de mijloc a turelei.

Indepértati BTF.
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2.4 PBR — INEL BALISTIC PERSONALIZAT

Inelul balistic perso-
nalizat (PBR) repre-
zinta un accesoriu
creat special pen-
tru BTF, ceea ce
ofera un grad ridi-
cat de personalizare la distantele de
vanatoare care sunt importante pentru
dumneavoastra. Acest accesoriu special
este gravat pe BTF in baza datelor perso-
nale pe care le introduceti in programul
balistic SWAROVSKI OPTIK si este adaptat
tipului de munitie pe care I-ati selectat.

Toate specificatiile reprezinta valori standard.

Producétorul 7si rezerva dreptul de a face schimbari
in ceea ce priveste designul si livrarea.
Producatorul nu-si asuma raspunderea pentru greseli de tipar.
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